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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৯৩৩

৮৮/ আাহেাহী ও ধমতাগীেদরেক তাওবাহর িত আহবান ও তােদর সে যু করা (كتاب استتابة المرتدين
(والمعاندين وقتالهم
পিরেদঃ ৮৮/৭. যারা মেনাতুির জন খািরজীেদর সে যু তাগ কের এবং এজন য যােত লােকরা তােদর িত

িবপ মেনাভাব পাষণ না কের।

نْهع النَّاس رنْفي نْ لاالُّفِ ولتَّال ارِجالْخَو تَالكَ قتَر ناب مب

আরবী

عبدُ اله بن محمدٍ حدَّثَنَا هشَام اخْبرنَا معمر عن الزهرِيِ عن ابِ سلَمةَ عن ابِ سعيدٍ

يمالتَّم ةرصيذِي الْخُو نب هدُ البع اءج مقْسه عليه وسلم يال صل ِنَا النَّبيب قَال

قَال دِلعا ذَا لَما دِلعي نملَكَ ويو ه عليه وسلم فَقَالال صل هال ولسا ري دِلاع فَقَال

عم تَهلاص مدُكحا رقحا يابحصا نَّ لَهفَا هعد قَال نُقَهع رِبضا نعالْخَطَّابِ د نب رمع

ف نْظَري ةيمالر نم مهالس قرما يمك الدِّين نقُونَ مرمي هاميص عم هاميصو هتلاص

فَلا هافرِص ف نْظَري ثُم ءَش يهدُ فوجي فَلا هلنَص ف نْظَري ثُم ءَش يهدُ فوجي فَلا قُذَذِه

لجر متُهآي الدَّمو ثالْفَر قبقَدْ س ءَش يهدُ فوجي فَلا هِينَض ف نْظَري ثُم ءَش يهدُ فوجي

َلونَ عجخْري ردتَدَر ةعضالْب ثْلم قَال وا ةارثَدْيِ الْم ثْلم هيثَدْي قَال وا هدَيدَى يحا

حين فُرقَة من النَّاسِ قَال ابو سعيدٍ اشْهدُ سمعت من النَّبِ صل اله عليه وسلم

واشْهدُ انَّ عليا قَتَلَهم وانَا معه جِء بِالرجل علَ النَّعتِ الَّذِي نَعتَه النَّبِ صل اله

عليه وسلم قَال فَنَزلَت فيه ومنْهم من يلْمزكَ ف الصدَقَاتِ

বাংলা

৬৯৩৩. আবূ সা’ঈদ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কান িকছু বন

করিছেলন। ঘটনােম ’আবদুা ইবনু যুলখুওয়ায়িসরা তামীমী এল এবং বলল, হ আাহর রাসূল! ইনসাফ

কন। িতিন বলেলনঃ আফেসাস তামার জন! আিম যিদ ইনসাফ না কির তা হেল আর ক ইনসাফ করেব?

’উমার ইবনু খাাব (রাঃ) বলেলন, আমােক অনুমিত িদন, তার গদান উিড়েয় দই। িতিন বলেলনঃ তােক ছেড়

দাও। তার জন সাথীরা আেছ। যােদর সালােতর তুলনায় তামরা তামােদর সালাতেক তু মেন করেব। যােদর
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িসয়ােমর তুলনায় তামরা তামােদর িসয়ামেক তু মেন করেব। তারা ীন থেক এমিনভােব বিরেয় যােব যমন

তীর িশকার ভদ কের বিরেয় যায়। তীেরর িত লয করেল তােত িকছু পাওয়া যায় না। তীেরর মুেখর

বনীর িত লয করেলও িকছু পাওয়া যায় না।

তীেরর কােঠর অংেশর িদেক দখেলও তােত িকছু পাওয়া যায় না। বরং তীর তী গিতেত বিরেয় যাবার সময়

তােত মল ও রের দাগ পয লােগ না। তােদর পিরচয় এই য, তােদর একিট লােকর একিট হাত অথবা

বেলেছন, একিট ন হেব মিহলােদর েনর নায়। অথবা বেলেছন, অিতির মাংেসর টুকরার নায়। লাকেদর

মেধ িবেরােধর সময় তােদর আিবভাব ঘটেব। আবূ সা’ঈদ (রাঃ) বেলন, আিম সায িদি য, আিম তা নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক েনিছ। এও সায িদি য, ’আলী (রাঃ) তােদরেক হতা কেরেছন। আিম

তখন তাঁর সে িছলাম। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দয়া বণনার সংেগ িমেল এমন বিেক

আনা হেয়িছল। িতিন বেলন, ওর সেকই অবতীণ হেয়েছঃ ’’ওেদর মেধ এমন লাক আেছ য সাদাকাহ

সেক তামােক দাষােরাপ কের’’- (সূরাহ আ-তওবা ৯/৫৮)। (আধুিনক কাশনী- ৬৪৫২, ইসলািমক

ফাউেশন- ৬৪৬৪)

English

Narrated Abu Sa`id:

While the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was distributing (something, `Abdullah bin Dhil
Khawaisira at-Tamimi came and said, "Be just, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!"
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Woe to you ! Who would be just if I were not?" `Umar
bin Al-Khattab said, "Allow me to cut off his neck ! " The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "
Leave him, for he has companions, and if you compare your prayers with
their prayers and your fasting with theirs, you will look down upon your
prayers and fasting, in comparison to theirs. Yet they will go out of the
religion as an arrow darts through the game's body in which case, if the
Qudhadh of the arrow is examined, nothing will be found on it, and when its
Nasl is examined, nothing will be found on it; and then its Nadiyi is
examined, nothing will be found on it. The arrow has been too fast to be
smeared by dung and blood. The sign by which these people will be
recognized will be a man whose one hand (or breast) will be like the breast
of a woman (or like a moving piece of flesh). These people will appear when
there will be differences among the people (Muslims)." Abu Sa`id added: I
testify that I heard this from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and also testify that `Ali killed
those people while I was with him. The man with the description given by
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was brought to `Ali. The following Verses were revealed in
connection with that very person (i.e., `Abdullah bin Dhil-Khawaisira at-
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Tarnimi): 'And among them are men who accuse you (O Muhammad) in the
matter of (the distribution of) the alms.' (9.58)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31746

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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